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Herr Petterssons klagan.

Den nndrn :

Fru Petterssons Mind.



Den första:

Herr Petterssons klagan.
Motto: »Man kan tala om qvinnan vitan 

att förolämpa damerna».

Af allt, som marterar min syndiga själ,
Ar intet så plågsamt som hustru mins gräl,
I tid eller otid, med fog eller ej,
Ja, bara jag tänker, hon grälar på mej,
Hon grälar på mej, grälar på mej;
Jag vågar ej tänka, hon grälar på mej.

Att jag kom till verlden, ej var det mitt fel, 
Fastän jag naturligtvis deri haft del.
Om händelsen gör hon får se konterfej 
Af mina föräldrar, hon grälar på mej.
Hon grälar på mej, hon gläfar på mej;
För jag har föräldrar, hon grälar på mej.

På maten hon lagar med stolthet hon ser,
Jag smakar den knappast, men dricker dess med, 
Min grannlagenhet deråt harmar hon sej,
Och för jag ej äter hon grälar på mej ;
Hon grälar på mej, grälar på mej ;
Om också jag svälter, hon grälar på mej.

Naturen har skänkt mig ett glädtigt humör, 
Men nog blir det utslitet förrän jag dör.
Om sakta jag sjunger singdudelidej,
Hon talar om »harpluft» och grälar på mej,
Hon grälar på mej, grälar på mej ;
Om jag fäller tårar, hon grälar på mej.



Det var härom sönda’n, hvar var jag, låt se,
Jo, jag var till Djurgården på Variété:
Jag drack några toddar — jag nekar det ej —, 
Då skulle ni hört hur hon gräla på mej,
Hon gräla på mej, gräla på mej;
Tänk bara jag »tutar», hon grälar på mej.

Hvar menska som sofver hon synda ej plär,
Den heliga sanning vår bibel oss lär,
Men tänk er! min hustru dertill säger nej :
»Du sofver så blodet kan stelna i dej,
Ack, vaknar du ej? hör du mig säj?»
Så börjar hon genast — att gräla på mej.

Och kommer en vän någon gång på besök,
Hon helsar precist liksom bond’ på ett ök ;
Men skulle hon dö före mig, hipp hurrej !
Tst! kanske som spöke hon grälar på mej,
Hon grälar på mej, grälar på mej;
Jag törs intet dö — för hon grälar på mej.

Den andra:

Fm Petterssons hiiiml.
Mel.: Af kapris sker ju allting' på jorden.

Jag har lidit, hvar skall jag trösten finna, 
Jag en gift och förnärmad stackars qvinna; 
Som är värnlös och mild liksom ett lam. 
Ingen hustru fått lida sådan skam.
Säg: hvi Pettersson gjorde du mig det?
I din visa jag skymfades — jag gret.
Men så länge jag-finns på jorden qvar,
Du skall veta hvem du stungit har.

För din visa jag önskar jag blef enka,
Säg ditt nöt: har jag nekat dig att tänka?



Har jag grälat för du till verlden kom?
Är den saken ens värd att tala om?
Men du går här och mal liksom en qvarn, 
Du ger katten båd’ hustru din och barn ; 
Du är elak och dum: se det är allt;
Du är just en riktig syndapalt.

Har jag grälat för du ej vill äta?
Rår jag för att du hvarje stund vill träta? 
Godt humör, — har du haft det din mes? 
Som ej kunnat ens lära din katekes?
Sjirng du gerna din »harpolufts»-musik! 
Drick du toddar, gör bolagskrögarn rik!
Du kan gerna få bo på Variété,
Du kan alldrig bli sämre, ditt fäl

Om du sofver, du snarkar, allt du glömmer, 
Är du vaken, du går ändå och drömmer, 
Om ditt blod har stelnat vet jag ej,
Ty den saken har aldrig angått mej.
Dina vänner, som göra dig besök,
Har jag helsat som vore alla ök,
Ty en man som trifves i ditt lag 
Han bör räknas bland fyrfota slag.

Efter döden du tror jag skall söka 
Att förbättra dig, samt att derför spöka. 
Se’n du påstår att du ej vågar dö!
Bättre oxe än du har ätit hö!
Ack! jag har ej så ordet i min makt,
Ty jag hindras af qvinlig, blygsam takt; 
Men i morgon jag tvärt till presten går: 
Du få varning — se’n skiljs vi nästa år.
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